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ADVERTENCIA:
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PRECAUCIÓN:

PRECAUCIÓN:

INSTALACIÓN DEL TRANSMISOR INALÁMBRICO DE HORQUILLA (4a)

MONTAJE DEL SOPORTE DE MANILLAR/TIJA (4b)

TECLAS Y SUS FUNCIONES (Fig. 5)

PRINCIPALES MODOS DE FUNCIONAMIENTO (Fig. 6)

MEDIDA DEL TAMAÑO DE LA RUEDA (Fig. 7)
DETERMINACIÓN DEL TAMAÑO DE LA RUEDA (7a)
Opción 1
MEDIDA DEL TAMAÑO DE LA RUEDA CON EL MÉTODO DE RODADURA (7b)
Opción 2

COMPONENTES DEL CICLOCOMPUTADOR (Fig. 1) 

SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS 

SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS DEL CICLOCOMPUTADOR 

PROGRAMACIÓN DE CICLOCOMPUTADOR

Nota
SELECCIÓN DE MILLAS O KILÓMETROS (8a)

AJUSTE DEL TAMAÑO DE RUEDA (8b)

AJUSTE DEL ODÓMETRO (8c)

AJUSTE DE LA HORA (8d)

UTILIZACIÓN DEL CICLOCOMPUTADOR (Fig. 9) 
MODO SLEEP (9a)

REINICIO DE LA UNIDAD (9b)

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Solución

ESPECIFICACIONES Y RANGOS FUNCIONALES
Hora del día:

Odómetro:

Recorrido:

Tamaño de rueda:

Velocidad:

GARANTÍA Y REPARACIÓN
TODOS LOS CICLOCOMPUTADORES PRO TIENEN UNA GARANTÍA LIMITADA DE 
2 AÑOS.
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WARNUNG:

VORSICHT:
VORSICHT:
VORSICHT:
VORSICHT:

VORSICHT:
VORSICHT:

VORSICHT:

VORSICHT:
VORSICHT:

VORSICHT:

INSTALLIEREN DES DRAHTLOSEN SENDERS AN DER GABEL (4a)

BEFESTIGEN DER LENKER-/VORBAUHALTERUNG (4b)

TASTEN UND FUNKTIONEN (Abb. 5)

WICHTIGSTE BETRIEBSMODI (Abb. 6)

MESSEN DES RADGUMFANGS (Abb. 7)
ERMITTELN DES RADGUMFANGS (7a)
Option 1
MESSEN DES RADUMFANGS DURCH "AUSROLLEN" (7b)
Option 2

KOMPONENTEN DES RADCOMPUTERS (Abb. 1) 

WECHSELN DER BATTERIEN 

WECHSELN DER COMPUTER-BATTERIEN 

PROGRAMMIEREN DES FAHRRADCOMPUTERS

Bitte beachten
AUSWAHL VON MEILEN ODER KILOMETERN (8a)

EINSTELLEN DES RADGUMFANGS (8b)

EINSTELLEN DES KILOMETERSTANDS (8c)

EINSTELLEN DER UHRZEIT (8d)

BEDIENUNG DES RADCOMPUTERS (Abb. 9)
SCHLAFMODUS (9a)

ZURÜCKSETZEN DES COMPUTERS (9b)

FEHLERBEHEBUNG

Problem Lösung

SPEZIFIKATIONEN UND BEREICHE FÜR FUNKTIONEN
Uhrzeit:

Kilometerzähler:

Tageskilometerzähler:

Radumfang:

Geschwindigkeit:

GARANTIE & REPARATUR
ALLE PRO FAHRRADCOMPUTER BIETEN EINE GARANTIE VON 2 JAHREN.

A
V

ERTISSEM
EN

TS ET PRÉCA
U

TIO
N

S

FrançaisFrançais
AVERTISSEMENT :

ATTENTION :
ATTENTION :
ATTENTION :
ATTENTION :

ATTENTION :
ATTENTION :
ATTENTION :

ATTENTION :
ATTENTION :

ATTENTION :

INSTALLATION DE L'ÉMETTEUR DE FOURCHE SANS FIL (4a)

FIXATION DU SUPPORT DE GUIDON/POTENCE (4b)

TOUCHES ET FONCTIONS (Schéma 5)

PRINCIPAUX MODES DE FONCTIONNEMENT (Schéma 6)

MESURE DE LA TAILLE DE LA ROUE (Schéma 7)
DÉTERMINATION DE LA TAILLE DE VOS ROUES (7a)
Option 1
MESURE DE LA TAILLE DES ROUES À L'AIDE DE LA MÉTHODE DE DÉPLOIEMENT (7b)
Option 2

ÉLÉMENTS DU COMPTEUR DE VÉLO (Schéma 1) 

REMPLACEMENT DES PILES 

REMPLACEMENT DES PILES DU COMPTEUR 

PROGRAMMATION DU COMPTEUR DE VÉLO

Remarque
SÉLECTION DES MILES OU DES KILOMÈTRES (8a)

RÉGLAGE DE LA TAILLE DES ROUES (8b)

RÉGLAGE DU COMPTEUR KILOMÉTRIQUE (8c)

RÉGLAGE DE L'HEURE (8d)

FONCTIONNEMENT DU COMPTEUR DE VÉLO (Schéma 9)
MODE VEILLE (9a)

RÉINITIALISATION DE L'UNITÉ (9b)

RECHERCHE DE PANNES

Problème Solution

SPÉCIFICATIONS ET PLAGES DE FONCTIONNEMENT
Heure :

Compteur kilométrique :

Distance parcourue :

Taille de roue :

Vitesse :

GARANTIE & RÉPARATIONS
TOUS LES COMPTEURS DE VÉLO PRO ONT UNE GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS.
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ATTENZIONE:

AVVERTENZA:
AVVERTENZA:
AVVERTENZA:
AVVERTENZA:

AVVERTENZA:
AVVERTENZA:
AVVERTENZA:

AVVERTENZA:
AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

INSTALLAZIONE DEL TRASMETTITORE WIRELESS PER LA FORCELLA (4a)

MONTAGGIO DEL SUPPORTO PER MANUBRIO/ATTACCO MANUBRIO (4b)

TASTI E RELATIVE FUNZIONI (Fig. 5)

PRINCIPALI MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO (Fig. 6)

MISURAZIONE DELLE DIMENSIONI DELLA RUOTA (Fig. 7)
DETERMINAZIONE DELLE DIMENSIONI DELLA RUOTA (7a)
Opzione 1
MISURAZIONE DELLE DIMENSIONI DELLA RUOTA CON IL METODO DELLA 
ROTAZIONE(7b)
Opzione 2

COMPONENTI DEL CICLOCOMPUTER (Fig. 1) 

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE 

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE 

PROGRAMMARE IL CICLOCOMPUTER

N.B.
SELEZIONE MIGLIA O CHILOMETRI (8a)

IMPOSTAZIONE DELLE DIMENSIONI DELLA RUOTA (8b)

IMPOSTAZIONE ODOMETRO (8c)

IMPOSTAZIONE DELL'ORA ESATTA (8d)

UTILIZZO DEL CICLOCOMPUTER (Fig. 9) 
MODALITÀ SLEEP (9a)

RESETTARE IL COMPUTER (9b)

SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzione

SPECIFICHE E INTERVALLI DI FUNZIONAMENTO
Ora esatta:

Odometro:

Trip (distanza percorsa):

Dimensioni ruote:

Velocità:

GARANZIA & RIPARAZIONI
TUTTI I CICLOCOMPUTER PRO SONO COPERTI DA GARANZIA LIMITATA DI 2 ANNI.
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NederlandsNederlands
WAARSCHUWING:

LET OP:
LET OP:
LET OP:
LET OP:

LET OP:
LET OP:

LET OP:

LET OP:
LET OP:

LET OP:

DRAADLOZE ZENDER OP VORK AANBRENGEN (4a)

STEUN OP STUUR/STUURPEN BEVESTIGEN (4b)

TOETSEN EN HUN FUNCTIES (afb. 5)

HOOFDFUNCTIES (afb. 6)

WIELMAAT METEN (afb. 7)
WIELMAAT BEPALEN (7a)
Optie 1
WIELMAAT MET DE AFROLMETHODE METEN (7b)
Optie 2

ONDERDELEN VAN DE FIETSCOMPUTER (afb. 1) 

BATTERIJEN VERVANGEN 

COMPUTERBATTERIJEN VERVANGEN 

FIETSCOMPUTER PROGRAMMEREN

N.B.
KILOMETERS OF MIJLEN SELECTEREN (8a)

WIELMAAT INSTELLEN (8b)

KILOMETERTELLER INSTELLEN (8c)

TIJD INSTELLEN (8d)

FIETSCOMPUTER BEDIENEN (afb. 9) 
SLAAPFUNCTIE (9a)

EENHEID RESETTEN (9b)

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Oplossing

SPECIFICATIES EN BEREIKEN 
Tijd:

Kilometerteller:

Rit:

Wielmaat:

Snelheid:

GARANTIE & REPARATIE
OP ALLE PRO FIETSCOMPUTERS IS EEN BEPERKTE GARANTIE VAN 2 JAAR VAN 
TOEPASSING.
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AVISO:

ATENÇÃO:
ATENÇÃO:
ATENÇÃO:
ATENÇÃO:

ATENÇÃO:
ATENÇÃO:
ATENÇÃO:

ATENÇÃO:
ATENÇÃO:

ATENÇÃO:

INSTALAÇÃO DO TRANSMISSOR SEM-FIOS DA FORQUILHA (4a)

MONTAGEM DO SUPORTE DE GUIADOR/AVANÇO (4b)

TECLAS E RESPETIVAS FUNÇÕES (Fig. 5)

PRINCIPAIS MODOS DE FUNCIONAMENTO (Fig. 6)

MEDIÇÃO DO TAMANHO DA RODA (Fig. 7)
DETERMINAR O TAMANHO DA SUA RODA (7a)
Opção 1
MEDIÇÃO DO TAMANHO DA RODA USANDO O MÉTODO DE DESLIZAMENTO (7b)
Opção 2

COMPONENTES DO CICLO-COMPUTADOR (Fig. 1) 

SUBSTITUIÇÃO DAS BATERIAS 

SUBSTITUIÇÃO DAS BATERIAS DO COMPUTADOR 

PROGRAMAR O CICLO-COMPUTADOR

Nota
SELECIONAR MILHAS OU QUILÓMETROS (8a)

DEFINIR O TAMANHO DA RODA (8b)

DEFINIR O CONTA-QUILÓMETROS (8c)

DEFINIR A HORA DO DIA (8d)

FUNCIONAMENTO DO CICLO-COMPUTADOR (Fig. 9)
MODO "SLEEP" (9a)

REDEFINIR A UNIDADE (9b)

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Solução

ESPECIFICAÇÕES E GAMAS FUNCIONAIS
Hora:

Conta-quilómetros:

Passeio:

Tamanho da roda:

Velocidade:

GARANTIA E REPARAÇÃO
TODOS OS CICLO-COMPUTADORES PRO ESTÃO COBERTOS POR UMA GARANTIA 
LIMITADA DE 2 ANOS.
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英語英語
警告: 道路、野道、交通状況、またはその他の周辺状況に注意を払わない場合、深
刻なけが、麻痺、または死につながる事故を生じる場合があります。計測器ではな
く、自転車の運転に集中してください。計測器の働きについてよく認識し、計測器に
関するあらゆる使用は、自転車を運転していない時に行ってください。自転車の運
転中に実行を選択する使用を行う場合は、時間を選び、他に注意を向けることでリ
スクが生じない状況において行ってください。
注意： 当取扱説明書に従ってサイクル計測器を取り付けてください。
注意： サイクル計測ユニットに直接の衝撃を与えないようにしてください。
注意： サイクル計測ユニットを水に浸さないようにしてください。
注意： サイクル計測ユニットを、高圧電線または他のトランスミッタのような強い
電磁気領域に入れたり近づけたりしないようにしてください。
注意： 同ユニットを分解しないようにしてください。
注意： 磁石とトランスミッタの取り付け位置が適切であることを確かめ、継続的に
チェックしてください。
注意： PRO SX4 サイクル計測器は、自転車のみに対応するよう製作されているた
め、動力付きの乗り物では使用してはいけません。
注意： データに関わる損失を避けるために、古いバッテリーはトラブルが起こる前
にお取替えください。
注意： ユニットの掃除は、中性洗剤と乾燥した柔らかい布で行ってください。溶剤
やアルコールは決して使用しないでください。

3.   バッテリー用のふた側に陽極（＋）が向くように、トランスミッタ内に新しいバッテリーを入れてくだ
さい。 

4.  バッテリー用のふたを閉じてください。
5.   もしO型リングが損傷した場合は、バッテリー用のふたを取り付ける前にO型リングを交換してくださ

い。
注意：  同ユニットの耐水性が完全に維持されるように、バッテリーの取り替え時には特別の注意が必要と

なります。バッテリーの正しい取り替えや、ユニットにおける正しい密閉が行われない場合、ユニッ
トが損傷し、その損害が保証対象外となる場合があります。

ワイアレス・フォークトランスミッタの取り付け(4a) 
PROSX4は、フロントフォークに取り付けられたワイアレス・トランスミッタから速度や距離のデータを
受信します。

1.   ジップタイを使用して、左側のフォークブレードの前部に、前車輪用ワイアレスセンサーと取り付け用
ゴムパッドを装着してください。この際、バッテリーのふた部分が車輪側に向くようにしてください。セ
ンサーは、フォークブレードにおいて、できるだけ高い位置に取り付けられる必要があります。トラン
スミッタの範囲は、約18インチ(46センチ) です。 

2.  センサーと同じ側の車輪のスポークに、スポーク用磁石を取り付けてください。 
3.   表示されたような正しい配置となるように、センサーと磁石の位置を調節して下さい。磁石の位置は、

はめ込みのプラスチック部に隣り合わせたセンサーに対して1~3ミリの範囲とする必要があります。

ハンドルバー/軸用ブラケットの取り付け(4b)
1. 必要となるブラケットを選んでください。
2. サイクル計測ユニットに、取り付けブラケットを取り付けてください。 
3. 取り付けブラケットを、ハンドルバー/軸のお望みの場所に取り付けてください。
4. 添付のジップタイを、取り付け用軸ざやの一方の側の穴を通してハンドルバー/軸に巻き付けます。

各種キーとその機能(図5)

主な動作モード(図6)
PRO SX4には、6種類の主要動作モードがあります。モードキーを押せば、スクロールしてモードを選択
できます。

車輪サイズの計測(図7)
車輪サイズの決定(7a)
オプション1チャートを参照し、車輪の外周を選択してください 
展開方式を利用した車輪サイズの計測(7b)
オプション2展開方式は、車輪とタイヤを組み合わせた場合の外周を決定するための、最も正確な方法
です。

1.  平らで開けた場所で、タイヤと床下が接触した地点において、タイヤと床下に印をつけます。
2.  自転車を前部車輪の一回転分だけ前進させ、それが成立した所で床下に印をつけます。 
3.  最初の印と2番めの印の距離をミリ単位で計測し、その値を計測器に入力します。

サイクル計測器の構成品 (図1) 
1 サイクル計測器ユニット
2 ワイアレス・フォークトランスミッタ
3 車輪用磁石
4 ジップタイ
5 ワイアレス・フォークトランスミッタ取り付け用パッド
6 取り付けブラケット用ゴムパッド
7 ワイアレス機器・ハンドルバー/軸・取り付け用ブラケット

バッテリーの取り替え 
PROSX４サイクル計測器は、3ボルト・リチウムバッテリーのCR2032によって出力されます。通常
の使用条件においては、バッテリーは約1年間ご利用いただけます。

計測器バッテリーの取り替え 
1.   計測器：ねじ回しをレバーとして使用すれば、バッテリー用のふたを開くことができます。（図2）
 ワイアレス・速度トランスミッタ：バッテリー用のふたは、コインを使用して時計回りに動かせ

ば、取り除くことができます。（図3）
2.   バッテリー空間部用のO型リングを傷つけないように注意しながら、バッテリー用のふたから

バッテリーを取り除いてください。

サイクル計測器のプログラミング
主要となる条件を指定することで、計測処理条件を設定することができます。 

1.  走行距離モードでは設定キーを押し続けて、設定条件を入力してください。
注意: 動作モードに戻す場合は、全ての情報項目を入力しなければいけません。
マイル/キロメートルの選択(8a)

2.  モードキーを押して、マイル/キロメートルを選択してください。
3.   設定キーを押して、マイル/キロメートルを設定してください。計測器は車輪サイズの設定を自動で行

います。
車輪サイズの設定(8b)

4.   数字の単位を右がら左に移動し、自転車の車輪の外周の値を調整してください。(調整対象の数字が
点滅します)

5.  モードキーを押して、点滅した数字を調整します。
6.  設定キーを押して、順に数字を設定してゆきます。

走行距離の設定(8c)
PRO SX4サイクル計測器では、走行距離の計測プログラムを手動で取り扱えます。この機能を使用すれば
距離の総計が保存されますので、バッテリー切れや、計測器のリセットが必要な場合に役立ちます。

7.  数字の単位を右がら左に移動し、走行距離を設定してください。(調整対象の数字が点滅します)
8.  モードキーを押して、点滅した数字を調整します。
9.  設定キーを押して、順に数字を設定してゆきます。

当日時刻の設定(8d)
PRO SX4 サイクル計測器では、1分単位で当日時刻を表示できます。(12時間または24時間モードを選択)

1.  時刻モードにおいて、設定キーを押し続けてプログラム条件を入力してください。
2.  モードキーを押して、12時間または24時間にフォーマットを調節してください。
3.  フォーマットを設定し、設定キーを押して時刻の設定に進んでください。
4.  モードキーを押して時間を調整してください。
5.  時間を設定し、設定キーを押して分の設定に進んでください。
6.  モードキーを押して分を調整してください。
7.  設定キーを押して分を設定し、動作モードに戻ってください。

サイクル計測器の作動(図9)
スリープモード(9a)
5分以上外部から合図が与えられない場合、当サイクル計測ユニットはバッテリーの寿命を長く保つため
にスリープモードとなります。この際、ディスプレイの下部には時刻が表示され、他の部分は空白となりま
す。この場合、いずれかのキーを押せばユニットが始動し、動作モードの回復、または自動オン/オフ機能
の駆動を行うことができます。
ユニットのリセット(9b)
全ての乗車情報の消去(RTM, DST, AVG, MAX) 乗車時間(RTM)、距離(DST)、平均(AVG) モードにおいて、モ
ードキーを2秒間押し続けます。最大速度のリセットも、最大(MAX) 速度モードにおいて2秒間モードキー
を押し続けることにより、行うことができます。

トラブルシューティング
修理を行う前に下記の事項をチェックしてください。
問題 対処法
バッテリー切れアイコンが表
示される。

バッテリーの残量がわずかであり、取り替えの必要があ
ります。

ディスプレイ画面のコントラス
トが低下している。 

バッテリーの残量がわずかであり、取り替えの必要があ
ります。

ディスプレイが空白となる。 計測器のバッテリーを交換してください。
ディスプレイで数字が部分表
示となる。 

計測器のバッテリーを交換してください。

速度または距離が記録され
ていない。

センサーや磁石の配置をチェックしてください。センサーが磁
石から3ミリ以下の範囲にあることを確かめてください。

画面全体が暗い。 ユニットが過渡に直射日光に晒されている可能性があり
ます。自転車を日陰に移動してください。保存データは維
持されます。

速度表示が消えたりかすん
だりする。：

1) 磁石とトランスミッタが離れすぎていませんか。(最大3ミリ) 
2) 周囲の電磁気によって通信が妨げられている場合が

あります。

機能の仕様と範囲 
当日の時刻： 1分単位で24時間

12時間または24時間のいずれかのフォーマットの選択が可能
走行距離： 99999マイルまたは同キロメートル

1マイルまたは1キロメートル単位
遠出あたりの走行距離： 999.9マイルまたは同キロメートル

0.1マイルまたは0.1キロメートル単位
車輪サイズ： 車輪の外周はミリ計測

0~2999
速度： 時速０~199.9メートルまたは同キロ

時速0.1メートルまたは同キロメートル単位

保証と修理
PROサイクル計測器全製品には、2年間の限定保証が伴います。
PROは本書によって、その計測器全製品への2年間の限定保証をお約束いたします。
この保証は製品の当初購入者にのみ適用され、材料および/または製造上の欠陥だけが対象に
なります (乱用、過怠、または通常使用による損傷には適用されません)。PROは、上記の基準に
完全に従って使用された製品に限り、お取替えや修理にご対応いたします。

当保証への要求に関する詳細と特別事項については、現地ディーラーにお問い合わせになられ
るか、PROの公式ウェブサイト(http://www.pro-bikegear.com) で、現地のPROディーラーまた
はPROディーラー所在地の製品ご提供担当を検索してください。
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WARNING:

CAUTION:
CAUTION:
CAUTION:
CAUTION:

CAUTION:
CAUTION:

CAUTION:

CAUTION:
CAUTION:

CAUTION:

INSTALLING THE WIRELESS FORK TRANSMITTER (4a) 

MOUNTING THE HANDLEBAR/STEM BRACKET (4b)

KEYS & THEIR FUNCTIONS (Fig. 5)

MAIN OPERATING MODES (Fig. 6)

MEASURING WHEEL SIZE (Fig. 7)
DETERMINING YOUR WHEEL SIZE (7a)
Option 1
MEASURING WHEEL SIZE USING ROLLOUT METHOD (7b)
Option 2

COMPONENTS OF THE CYCLECOMPUTER (Fig. 1) 

REPLACING THE BATTERIES 

REPLACING THE COMPUTER BATTERIES 

PROGRAMMING THE CYCLECOMPUTER

Note
SELECTING MILES OR KILOMETERS (8a)

SETTING WHEEL SIZE (8b)

SETTING ODOMETER (8c)

SETTING TIME OF DAY (8d)

OPERATING THE CYCLECOMPUTER (Fig. 9)
SLEEP MODE (9a)

RESETTING THE UNIT (9b)

TROUBLE SHOOTING

Problem Remedy

FUNCTIONAL SPECIFICATIONS & RANGES
Time of day:

Odometer:

Trip:

Wheel size:

Speed:

WARANTY & REPAIR
AL PRO CYCLOCOMPUTERS ARE SUBJECT TO A LIMITED WARANTY OF 2 YEARS.


